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La sartorialità si costruisce su una semplice regola: 

produrre su misura ponendo il cliente al centro 

del processo produttivo ed unendo l’innovazione 

tecnologica a ricercati interventi artigianali, per 

realizzare progetti unici e marchiarli, con orgoglio... 

TM Italia · La Cultura dell’Unicità

Bespoke at TM Italia follows just one simple rule: 

customize furnitures placing the customer at the core of 

the production process, joining technological innovation 

and sophisticated handcrafting details, for unique and 

always different projects, proudly branded…

TM Italia · The Culture of Uniqueness
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01. 

Materiali di pregio e cura dei dettagli accompagnano 

il raffinato design della composizione, che domina lo 

spazio architettonico e si trasforma nei diversi momenti 

funzionali.

Precious materials and care for details accompany the 

refined design of the composition, which dominates the 

architectural space and transforms itself into the various 

functional moments.

Bespoke project for private home

in Saint Petersburg, Russia
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Layout ad L con collocazione centrale, 

allestita anche nel retro per valorizzare 

le partizioni architettoniche. Le colonne 

con ante D90 in Rovere tabacco sono 

a piena altezza ed allestite con ante 

a pacchetto rientranti che svelano 

l’allestimento interno con basi e pensili 

T45 in laccato speciale Bronzo scuro, 

piano di lavoro e schienale in gres Arch 

Skin, struttura in laccato metallico. 

La penisola è allestita con un top in gres 

che scende sul fianco e si estende sul 

fronte per ottenere un pratico convivio 

per tre persone. Le colonne presentano 

una composizione giorno con mensole 

a disegno e schienale in gres in 

prossimità della penisola. Cassetti e 

cestoni modello D90 sono allestiti con 

frontali Rovere tabacco. 

L-shaped layout with central position, 

also featuring back layout to enhance 

the architectural partitions. The 

columns with D90 doors in Rovere 

Tabacco oak veneer are full-height and 

fitted with retractable folding doors 

that reveal the internal layout with T45 

base and wall units in special Bronzo 

scuro lacquer, worktop and backrest 

in Arch Skin stoneware, structure in 

metallic lacquered. The peninsula is 

characterized by a stoneware top which 

continues on the side and extends to 

the front to obtain a practical convivial 

space for three people. The columns 

have an open composition with 

custom-designed shelves and back 

in stoneware near the peninsula. D90 

model drawers and bins are fitted with 

tobacco oak fronts. 
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Materiali di pregio, sofisticate lavorazioni su disegno, 

allestimento chiavi in mano dell’intero spazio 

architettonico, esprimono l’estrema flessibilità e 

capacità tecnica di TM Italia. L’estrema cura di ogni 

dettaglio contraddistinguono da sempre la dedizione 

aziendale verso il progetto, di qualsiasi dimensione 

o grado di complessità.

Prestigious materials, sophisticated customized works, 

turn-key furnishing of the entire architectural space, 

express the utmost flexibility and technical skills of 

TM Italia. The extreme care for each detail has always 

characterised the company’s dedication towards the 

project of any size or complexity level.  

02. 
Bespoke project for private home

in Naples, Italy
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Il layout a T divide il grande open space 

nelle due aree destinate al dining ed 

al living. La parete centrale con ante 

in cristallo bronzato da ambo i lati, 

mantiene con grande eleganza la 

continuità tra i due spazi. Tutto il mobilio 

è realizzato su modello D90 con struttura 

in Betulla ed ante in noce Canaletto. 

L’isola è interamente in gres, che riveste 

con continuità i fianchi, il piano di lavoro, 

i frontali T45 di cassetti, cestoni e vani 

contenitori. Il piano di lavoro è dotato 

di vasca assemblata in gres e piano di 

cottura filotop. La struttura verniciata ad 

effetto metallico crea un disegno lineare 

a contrasto che incornicia ante e frontali.

The T layout divides the large open 

space in two areas destined to dining 

and living. The central wall with doors 

in bronze crystal on both sides, retains 

the continuity between the two spaces 

with great elegance. All the furniture 

is realized based on D90 model with 

structure in Betulla  birch veneer and 

doors in Noce Canaletto walnut veneer. 

The island is entirely in gres, which 

finishes the sides with continuity, the 

worktop, the T45 fronts of drawers, bins 

and storage compartments. 

The worktop features assembled sink 

in gres and flush-mounted hob. The 

painted structure in metal effect creates 

a linear contrast design that frames 

doors and fronts.



27



28



29

La composizione di colonne della zona 

dining prevede un allestimento ritmato 

tra vani contenitori, colonna frigo, 

cantina termoregolata con anta a vetrina, 

colonne forni, vetrina retroilluminata con 

ante in cristallo bronzato su struttura 

metallica bronzo, ante rientranti a 

scomparsa che danno accesso alla zona 

operativa ausiliaria. 

The column composition of the dining 

area foresees a paced layout between 

storage compartments, fridge column, 

thermo-regulated wine cooler with 

glass door, oven columns, backlit glass 

cabinet with doors in bronze crystal on 

bronze structure, retractable concealed 

doors that give access to the auxiliary 

work area.
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Il grande mobile giorno ha una 

composizione simmetrica rispetto 

al modulo centrale in gres che 

contiene il camino a legna e l’home 

entertainment. L’alternanza tra cassetti, 

vani contenitori con ante a ribalta, vani 

a giorno di diverse altezze, creano un 

elegante ritmo compositivo. Completa 

l’allestimento il mobile trapezoidale 

realizzato su disegno, che segue 

otticamente le linee architettoniche 

dello spazio ed è allestito con una 

alternanza di vani a giorno e vani 

contenitori. La struttura è interamente 

in noce Canaletto.  

The large open module features a 

symmetric composition compared 

to the central module in gres which 

houses the wood fireplace and home 

entertainment. The alternation between 

drawers, storage compartments with 

flap doors and open compartments 

of various heights create an elegant 

compositive pace. The customized 

trapezoidal module completes the 

furnishing, which optically follows 

the architectural lines of the space 

and is characterized by an alternation 

of open compartments and storage 

compartments. The structure is entirely 

in Noce Canaletto walnut veneer.  
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L’armonia di spazi abitativi eleganti e funzionali, 

che mostrano la qualità progettuale anche nei più 

piccoli dettagli.

The harmony of elegant and functional living 

spaces that reveal the design quality also in 

the finest details.

03. 
Bespoke project for private home

in London, UK
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Un raffinato abbinamento di pietra, 

essenza di legno e laccature metalliche 

cangianti. Si intervallano ante T30 con 

laccatura rame, piani di lavoro in pietra 

Bronze Amani e colonne a piena altezza 

in Rovere Materico bruno, realizzate su 

concept D90 con maniglie inside.

L’essenzialità compositiva dello spazio 

si combina con la ricchezza dell’isola 

aperta al soggiorno, con piano in 

pietra AIR sospeso sulla struttura e 

piano a sbalzo su una leggera struttura 

metallica realizzata a disegno.

A refined combination of stone, wood 

and prismatic metal lacquering finishes. 

T30 doors are interrupted by copper 

lacquering finishes, worktops in Bronze 

Amani stone and full-height columns 

in Rovere Materico bruno oak veneer, 

made according to D90 concept 

with inside handles. The compositive 

essentiality of the space is combined 

with the richness of the island facing 

the living room with top in AIR stone 

suspended on the structure and 

overhanging top with a customised 

light metal structure.
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L’artigianato evoluto incontra la 

tecnologia, come da tradizione 

TM Italia. Il piano di lavoro 

opportunamente sagomato, 

accoglie la colonnina elettrificata 

a comparsa verticale. L’area 

cottura è affiancata da aspirazione 

downdraft, che scompare nella 

pietra quando è in posizione di 

riposo. L’interfaccia di controllo è 

collocata all’interno del cassetto 

e consente di attivare le principali 

funzioni. Il piano di lavoro angolare 

ospita invece l’interfaccia touch 

per l’accesso a tutte le funzioni 

domotiche dell’abitazione. 

Evolved handicraft skills meet 

technology, according to 

TM Italia’s tradition. 

The worktop suitably shaped, 

houses the vertical concealed 

electrified column. The cooking 

area features downdraft hood, 

concealed in the stone when not in 

use. The control console is located 

inside the drawer and allows 

activating the main functions. 

The angular worktop houses instead 

the touch console to enable all the 

home automation functions. 
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Lavorazioni tridimensionali realizzate a disegno e 

materiali pregiati sapientemente abbinati. Un mood che 

bilancia modernità a ricercatezza in uno spazio esclusivo 

dedicato al progetto.

Three-dimensional customized processing and skilfully 

combined precious materials. A mood that balances 

modernity with refinement in an exclusive space 

dedicated to the project.

04. 
Bespoke project for exclusive atelier

in Saint Petersburg, Russia
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Una composizione lineare con 

isola, che esprime la versatilità 

compositiva di TM Italia con basi 

modello T45 in laccato bianco 

e struttura personalizzata con 

finitura oro; colonne con ante 

personalizzate in finitura speciale 

Oro e lavorazione tridimensionale 

a disegno; schienale in pietra 

Frappuccino levigato con ante 

bigliate e scorrevoli.

A linear composition with island, 

which expresses the compositional 

versatility of TM Italia with T45 

model bases in white lacquered 

and customized structure with Oro 

gold finish; columns with customized 

doors in special Gold finish and 

three-dimensional customized 

processing; back in smooth 

Frappuccino stone with marble and 

sliding doors.
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Le colonne sono allestite con ante 

rientranti che consentono accesso 

all’area operativa. Le ante interne 

G180 sono laccate bianche lucide 

spazzolate. Lo schienale in pietra è 

allestito internamente con ripiani in 

cristallo e struttura Materico intenso. 

Il piano in gres accoglie vasca 

incassata sulle basi e piano cottura 

filotop sull’isola. Il piano snack è 

realizzato in pietra Frappuccino 

Chiaro dello spessore di 120 mm. 

Tutti gli interni dei cassetti sono 

personalizzati Bianco seta.

The columns are equipped with 

retractable doors that allow access 

to the work area. The internal 

doors G180 are brushed glossy 

white lacquered. The stone back is 

internally fitted with glass shelves 

and an intense Materico structure. 

The stoneware top houses a 

built-in sink on the bases and a 

flush-mounted hob on the island. 

The snack top is made of 120 mm 

thick Frappuccino Chiaro stone. 

All the interiors of the drawers are 

customized in Silk White.
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Materiali senza tempo convivono armonicamente in un 

openspace immerso nel blu. La brillantezza dell’acciaio, 

la solidità della pietra, la tattilità della malta, uniti da 

dettagli progettuali di grande valore.

Timeless materials coexist harmoniously in an open space 

surrounded by blue. The brilliance of steel, the solidity of 

stone, the tactility of mortar, united by design details of 

great value.

05. 
Bespoke project for private home

in Ascoli Piceno, Italy



49



50



51



52



53

Composizione isola e colonne modello 

D90. Pietra di Corinto brullata per 

l’isola, con top sbattentato, cottura 

induzione filotop, vasca assemblata 

e fianchi con taglio a 45°. Le colonne 

con anta D90 con maniglia inside sono 

laccate Grafite satinato e sono dotate 

di sistema rientrante a pacchetto, 

che consente l’accesso alla seconda 

zona operativa con struttura e pensili 

Materico intenso,  piano estraibile in 

acciaio inox, cassetti a vista. Le colonne 

della zona living sono D90 push-and-

pull a piena altezza, rifinite in ecomalta 

Grigio cosmico.

D90 model island and column 

composition. Pietra di Corinto stone 

for the island, flush-mounted induction 

hob, assembled sink and 45 ° cut sides. 

The columns with D90 door with inside 

handle are satin Graphite lacquered and 

are equipped with a retractable package 

system, which allows access to the 

second work area with intense Materico 

structure and wall units, pull-out 

stainless-steel top, exposed drawers.  

The columns in the living area are D90 

full-height push-and-pull, finished in 

Cosmic Gray ecomalta.
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Uno spazio nel cuore della città del design, in 

complesso residenziale disegnato da maestri 

dell’architettura contemporanea, accoglie una 

composizione moderna, funzionale e 

di grande armonia.

A space in the heart of the city of design, in 

a residential complex designed by masters of 

contemporary architecture, welcomes a modern, 

functional and highly harmonious composition.

06. 
Bespoke project for private home

in Milan, Italy
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Doppia composizione lineare con 

tavolo a sbalzo. Le colonne con 

ante D90 laccate opache Beige 

Ardenne affiancano pensili del 

modello K6 in continuità cromatica 

e basi K6 in laccato speciale 

Champagne satinato. I vani a giorno 

sottopensile, il tavolo a sbalzo e la 

parete attrezzata sono in Rovere 

spazzolato naturale. 

I piani di lavoro e lo schienale sono 

in acciaio satinato da 20mm con 

vasca saldata. Le mensole a giorno 

hanno illuminazione LED integrata. 

Double linear composition with 

overhanging table. The columns 

with D90 doors lacquered in opaque 

Beige Ardenne flank the wall units of 

the K6 model in chromatic continuity 

and K6 base units in special satin 

Champagne lacquer. The under-

cabinet open compartments, 

the overhanging table and the 

equipped wall are in natural 

brushed oak. The worktops and 

backrest are in 20mm satin-finished 

steel with welded sink. 

The open shelves have integrated 

LED lighting. 
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Un equilibrato contrasto di materia e volumi 

destrutturati, con raffinati abbinamenti cromatici.

Una armonia che troviamo anche nel rapporto con lo 

spazio: la ricchezza cromatica dell’isola è accompagnata 

dai toni neutri dei vani tecnici che rendono la cucina 

pienamente funzionale.

A balanced contrast of materials and destructured 

volumes, with sophisticated colour combinations. 

A harmony that we also find in its relationship with the 

space: the rich colour of the island is accompanied by 

neutral tones for the technical volumes that make the 

kitchen fully functional.

07. 
Bespoke project for exlusive 

apartment in Venice, Italy
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Una astrazione dell’isola di lavoro, 

quasi illusoria: un importante piano in 

marmo Verde Guatemala è sospeso 

su una asimmetrica struttura metallica 

laccata verde chiaro. 

L’isola della cucina Flora, che incorpora 

un lavello circolare e il piano cottura, 

gioca con questo sottile equilibrio, 

strutturale ed estetico. Grigio perla 

e quarzo Gris Ceniza sono i materiali 

dominanti di colonne, contenitori 

bassi, pensili e piani di lavoro. 

An almost illusory abstraction of the 

island: a prominent Verde Guatemala 

marble worktop is suspended on an 

asymmetrical metal structure light green 

lacquered. 

The Casa Flora kitchen island, with its 

built-in circular sink and stove top, plays 

on this delicate structural and aesthetic 

balance. Pearl grey and ash grey quartz 

are the dominant materials in the 

columns, low cabinets, wall cabinets, 

and worktops. 
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Il fascino delle icone di TM Italia, personalizzate a 

disegno come il miglior Haute Couture. Miuccia in 

una composizione inedita e colori metallici unici 

realizzati a richiesta. 

The charm of TM Italia icons, customized like the best 

Haute Couture. Miuccia in an original composition and 

unique customized metallic colours. 

08. 
Bespoke project for private home

in Teramo, Italy
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Una doppia composizione lineare 

con isola al centro. Da un lato lo 

spazio è ritmato dalle colonne 

Miuccia con composizione 

asimmetrica, realizzate in colore 

metallico personalizzato e maniglie 

in Bronzo antico. Dall’altro la 

composizione di basi e pensili 

bilancia con grande respiro. Ante 

e frontali del modello Miuccia si 

abbinano a pensili con anta a telaio 

e vetrina in cristallo Stopsol fumè 

retroilluminati. I piani di lavoro 

sono in gres Calacatta Oro venato 

lucido, con vasca assemblata. 

Sull’isola il gres fascia tra lati ed il 

top, con cottura induzione filotop 

ed aspirazione integrata. Pensili e 

mensole a giorno sono dotate di 

illuminazione LED.

A double linear composition with 

island in the middle. On one side, 

the space is punctuated by the 

Miuccia columns with asymmetrical 

composition, made in a customized 

metallic colour and handles in 

antique bronze. On the opposite 

side, the composition of base 

and wall units balances with great 

lightness. Doors and fronts of 

the Miuccia model are combined 

with wall units with framed door 

and backlit smoked Stopsol glass 

showcase. The worktops are 

in glossy veined Calacatta Oro 

stoneware, with assembled sink. 

On the island, the stoneware 

envelops three sides and the top, 

with flush-mounted induction hob 

and integrated extractor. Wall units 

and open shelves are equipped with 

LED lighting.
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Le piccole dimensioni e l’alta qualità creano di sovente 

grande stupore. Un mobile giorno su misura, con libreria 

in extra altezza, diventa lo scrigno che custodisce la 

preziosa cucina a scomparsa in pietra.

The small sizes and high quality often astonish. A 

customized open module with extra-high library 

becomes the gem that houses the precious concealed 

kitchen in stone. 

09. 
Bespoke project for exclusive atelier 

in London, UK
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Una composizione lineare di 

colonne sormontate da una libreria 

realizzata a disegno, con scala 

scorrevole in acciaio. Le ante T45 

in essenza di Olmo celano una 

composizione basi e pensili D90 

in pietra di Corinto macrata, con 

vasca assemblata in pietra e piano 

a induzione filotop. Le ante a 

pacchetto rientranti si richiudono 

in pochi gesti all’interno degli 

appositi alloggiamenti laterali, 

rendendo l’ambiente reversibile e 

multifunzionale. 

A linear composition of columns 

topped by a customized library with 

sliding steel ladder. The T45 doors in 

Olmo wood conceal a composition 

of D90 base cabinets and wall units 

in Pietra di Corinto macrata stone, 

with assembled sink in stone and 

flush-mounted induction hob. 

The retractable folding doors 

are closed in just a few gestures 

inside the suitable side housing, 

rendering the space reversible and 

multi-functional. 
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Un arcipelago di elementi tipologicamente e 

funzionalmente differenti, aggregati in una grande isola 

ad “H” su cui si incardina tutto il progetto su misura.

An archipelago of typologically and functionally 

different elements, aggregated in a large “H” shaped 

island – the core of the entire tailor-made project.

10. 
Bespoke project for private home

in Ascoli Piceno, Italy
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Composizione lineare con isola ad 

“H”, realizzata dalla combinazione 

di modelli T45 Evo in laccato bianco 

con tinta personalizzata e D90+ in 

Travertino bianco con vasca integrata. 

Il modulo centrale è dotato di piano 

in Corian® con induzione filotop, 

affiancato da un importante piano 

in Faggio evaporato essiccato dello 

spessore di 10 cm. La composizione di 

colonne è allestita con 2 zone operative 

a scomparsa con ante a pacchetto 

rientranti, in cui struttura, mensole e 

cassetti in Teak si abbinano a piani 

operativi e schienali in Acciaio inox.

Le rimanenti colonne, che ospitano 

gli elettrodomestici ed ampi spazi 

dispensa, sono realizzati su strutture 

Materico intenso. Le ante sono del 

modello D90 con maniglia inside, rifinite 

con laccatura speciale Ottone satinato.

Linear composition with “H” shaped 

island combining the custom-white 

lacquered T45 Evo model and D90+ in 

white Travertine housing an integrated 

sink. The central module is equipped 

with a Corian® worktop featuring a 

flush-mounted induction hob. On its 

side a prominent 10 cm thick worktop 

in dried evaporated beech was placed. 

The composition of tall units is set up 

with two concealed work areas with 

retractable pocket doors. The structure, 

shelves and drawers are in Teak wood 

veneer combined with worktops and 

back panels in stainless steel.

The remaining tall units, which house 

the appliances and large pantry spaces, 

are built on Intense Matter structures. 

The D90 model doors feature inside 

handles and are finished with special 

Ottone satinato satin brass lacquering.
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Un mix-and-match di modelli e finiture per generare 

uno stile ricercato. La bigliatura specchiata del Rovere 

rigatino con singolare effetto “a spina”, i dettagli 

metallici Ottone e le laccature Grigio Alpaca danno un 

carattere unico a questo multiapartment londinese. 

A mix-and-match of models and finishes to create a 

sought-for style. The mirrored grain-coupled effect of 

Rovere Rigatino oak veneer with singular “herringbone” 

effect, the Ottone metal details and Grigio Alpaca 

lacquered finishes confer a unique character to this 

London multi-apartment. 

11. 
Bespoke project for exclusive 

multiapartment in London, UK
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Layout a C con colonne, basi ad angolo 

con penisola e pensili. Il modello D90 

di ante e frontali è rifinito con Rovere 

rigatino fiammato a 45° per colonne 

e basi, laccatura Grigio Alpaca per i 

pensili, intervallati da ante in cristallo 

su telaio in bronzo antico, coordinato 

con zoccoli e maniglie Miuccia. L’ampio 

piano di lavoro in quarzo bianco è 

allestito con cottura a induzione e 

vasca di lavaggio sottotop. Sul fronte si 

estende a sbalzo sulla penisola creando 

un pratico piano snack. L’illuminazione 

strip LED sottopensile si completa con la 

dotazione LED interna delle vetrine. 

C-layout with columns, corner base 

cabinets with peninsular unit and wall 

units. The D90 model of doors and 

fronts is finished in 45° flamed Rovere 

rigatino for columns and base cabinets, 

Grigio Alpaca lacquering for wall units, 

interrupted by crystal doors on antique 

bronze frame, matching plinths and 

Miuccia handles. The large worktop 

in white quartz features induction 

hobs and under-top sink. On the front, 

it overhangs on the peninsular unit 

creating a practical snack top. The LED 

strip lighting under the wall cabinet is 

completed with the internal LED lights 

of the glass cabinets. 
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Una ammiraglia custodita in una preziosa architettura 

residenziale, che esprime con grande varietà 

compositiva la libertà progettuale di TM Italia. Aree 

funzionali ben disegnate rendono questo spazio cucina 

il centro nevralgico della vita domestica.

A precious project housed in a fine residential 

architecture expressing the compositional freedom of 

TM Italia with great variety. Well-designed functional 

areas make this kitchen the centre of domestic life. 

12. 
Bespoke project for private villa

in Los Angeles, USA
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Layout articolato su 4 lati, con 

isola centrale. La composizione di 

colonne modello D90 in Acciaio 

ossidato ospita la batteria di 

elettrodomestici ed ampio spazio 

di contenimento migliorato dalle 

estensioni verticali. Sul lato opposto 

una composizione lineare di colonne 

con ante rientranti a scomparsa, basi 

D90 in Acciaio ossidato e pensili in 

Rovere termotrattato con vetrine 

in Sposol bronzo retroilluminato 

su telaio antracite. I piani di lavoro 

e gli schienali sono in marmo, che 

sull’isola fascia anche i fianchi e 

si estende sul piano di convivio. 

Completa l’allestimento una 

composizione angolare allestita 

a cassetti, cestoni e vetrine con 

illuminazione LED a spot.

Layout articulated on 4 sides, with 

central island. The composition of 

columns model D90 in oxidized steel 

houses the household appliances 

and ample storage space improved 

by the vertical extensions. On the 

opposite side, a linear composition 

of columns with retractable doors, 

D90 bases in oxidized steel and wall 

units in heat-treated oak with backlit 

bronze Sposol display cases on an 

anthracite frame. The worktops and 

backrests are made of marble, which 

also wraps the sides on the island 

and extends over the dining area. 

The setting is completed by a corner 

composition featuring drawers, bins 

and display cabinets with LED 

spot lighting.
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Raffinati cromatismi, con una essenzialità compositiva 

coniugata a minuzia di dettagli tecnici ed eleganza 

del disegno: questo è il miglior design italiano per 

il pubblico internazionale più esigente che ama 

circondarsi di qualità senza tempo.

Refined colours, with a compositional essentiality 

combined with technical details and elegance of the 

design: this is the best Italian design for the most 

demanding international public who loves to surround 

themselves with timeless quality.

13. 
Bespoke project for private home

in Saint Petersburg, Russia
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Layout a C con isola centrale. Su due lati 

si articolano composizioni di colonne 

D90 in laminato Fenix Castoro Ottawa 

su colonne personalizzate Grigio Alpaca 

bordo alluminio. Il disegno prevede 

una doppia serie di sopracolonne che 

si estendono a piena altezza e ritmano 

lo spazio con grande eleganza. L’area 

operativa prevede una composizione 

di basi T45 allestite a cassetti e cestoni, 

sormontate da piano di lavoro in marmo 

e schienale che si estende a soffitto e 

prosegue a lato. L’isola è allestita da 

un lato con ante T45 e dall’altro con un 

piano di convivio a sbalzo. Sui tre fianchi 

e sul top è rivestita in marmo. 

C layout with central island. On two 

sides there are compositions of D90 

columns in Fenix Castoro Ottawa 

laminate on customized Grigio Alpaca 

columns with aluminum edge. The 

design includes a double series of 

top storages that extend to full height 

and rhythm the space with great 

elegance. The working area includes a 

composition of T45 bases equipped with 

drawers and bins, topped by a marble 

worktop and backrest that extends to 

the ceiling and continues to the side. 

The island features on one side T45 

doors and on the other an overhanging 

table. It is covered in marble on the 

three sides and on the top. 
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Un condensato di eleganza e cura di ogni particolare. 

Una composizione che domina l’open space di una 

residenza storica sapientemente reinterpretata.

A blend of elegance and care for details. A composition 

that dominates the open space of a skilfully 

reinterpreted historic residence.

14. 
Bespoke project for private home

in Ascoli Piceno, Italy
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La composizione lineare di colonne 

modello D90 in laccato speciale Bronzo 

scuro satinato con maniglia outside in 

legno è allestita con ante rientranti, 

piano estraibile in acciaio inox, 

mensole portacalici in acciaio inox e 

fianco attrezzato con cantina in vetro 

bronzato ripiani realizzati a disegno.

The linear composition of D90 model 

columns in special satin-finish dark 

bronze lacquer with outside wooden 

handle is fitted with retractable doors, 

pull-out stainless steel top, stainless 

steel glass shelves and side equipped 

with bronzed wine-cellar and custom-

made shelves.
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L’importante isola, trasversale alle 

colonne, domina l’intero open space 

e dialoga con la zona living. Il piano di 

lavoro in Fenix Nero Ingo scompare 

a 45° sui fianchi e sui frontali modello 

T45 laccato Nero Intenso opaco. 

L’area operativa è allestita con vasca 

assemblata, colonnina elettrificata a 

scomparsa, cottura a induzione ed 

aspirazione downdraft.

The important island, transversal to the 

columns, dominates the entire open 

space and dialogues with the living 

area. The worktop in Fenix Nero Ingo 

disappears at 45° on the T45 model sides 

and fronts in matt Nero Intenso lacquer. 

The work area features an assembled 

sink, retractable electrified column, 

induction hobs and downdraft extractor.
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Un tributo al dialogo, nelle affinità tra i materiali, nelle 

varietà funzionali, nella relazione con la luce e con 

l’esterno, nel rapporto con l’articolato complesso 

architettonico.

A tribute to dialogue, in the affinity among materials, 

in functional varieties, in connection with light and with 

the outside, in relation with the articulated architectural 

complex.

15. 
Bespoke project for showroom

in Bergamo, Italy
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Doppia composizione asimmetrica 

di isole e colonne. Da un lato il 

monolite T45 Evo in pietra di Corinto 

brullata allestita con ante, cassetti e 

cestoni; dall’altro una cornice in pietra 

combinata con ante D90 e frontali 

con maniglia inside in Acciaio inox 

satinato. Il top è allestito con dispensa 

ad estrazione verticale elettrificata con 

controllo remoto. Le colonne in Rovere 

materico bruno sono nei modelli G180 

con forni a vista, o D90 con ante a 

pacchetto rientranti ed area operativa 

interna modello K6 in laccato speciale 

Bronzo scuro con piano di lavoro e 

schienale in Acciaio inox satinato.

Double asymmetrical composition of 

islands and columns. On one side, the 

T45 Evo monolith in polished Pietra 

di Corinto stoneware equipped with 

doors, drawers and bins; on the other, a 

stone frame combined with D90 doors 

and fronts with inside handle in satin 

stainless steel. The top is equipped with 

an electrified vertical extraction pantry 

with remote control. The columns in 

Rovere Materico Bruno oak veneer are 

featured in the model G180 with open 

ovens, or D90 with retractable folding 

doors and internal working area model 

K6 in special Bronzo Scuro lacquer with 

worktop and back in satin stainless steel.
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Estro creativo e flessibilità industriale: una raffinata 

composizione interamente realizzata a disegno con 

materiali pregiati e dettagli unici.

Creative flair and industrial flexibility: a refined 

composition entirely customized with precious materials 

and unique details.

16. 
Bespoke project for exclusive atelier 

in Cancun, Mexico
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Composizione lineare con isola. Le 

colonne hanno ante laccate Beige 

Ardenne opaco su struttura Materico 

intenso, interrotte da allestimento 

giorno mensole in Materico bruno con 

illuminazione strip LED e schienale in 

marmo Nero Marquinia in continuità sul 

piano di lavoro con vasca assemblata. 

L’isola è realizzata  in marmo Nero 

Marquinia lucido con struttura Bronzo 

antico, allestita con ante, cassetti e 

cestoni. Il piano di lavoro è dotato 

di cottura con aspirazione integrata, 

secondo lavello e piano snack a sbalzo in 

Materico bruno.

Linear composition with island. The 

columns have opaque Beige Ardenne 

lacquered doors on a Materico Intenso 

structure, interrupted by open shelves 

in Materico bruno with LED strip lighting 

and a back in Nero Marquinia marble 

in continuity on the worktop with 

assembled sink. The island is made of 

glossy Nero Marquinia marble with an 

antique bronze structure, fitted with 

doors, drawers and bins. The worktop 

is equipped with a hob with integrated 

extraction, second sink and overhanging 

snack top in Materico bruno.
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Una sapiente combinazione di materie primordiali ed 

integrazioni tecnologiche all’avanguardia. 

A masterly combination of primordial materials and 

advanced technology integrations.

17. 
Bespoke project for exclusive atelier

in Zurich, Switzerland
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L’isola si presenta come un monolite 

in pietra Fusion Wow, dotata di 

apertura elettro-assistita comandata 

a distanza che, in pochi secondi, 

rende accessibili le zone funzionali 

celate all’interno.

Aprendosi lateralmente, la pietra 

lascia spazio al top in metallo 

Peltrox®. L’isola è dotata di una 

cantinetta frigo a comparsa verticale 

e può ruotare a 330° per agevolare 

l’accesso da qualsiasi direzione.

Le colonne sono rivestite in 

Peltrox®. Aprendo le quattro ante 

centrali con sistema a scomparsa a 

pacchetto, si svela il cuore in pietra 

Fusion Wow che riveste piano di 

lavoro, schienale e pensili.

The island volume looks like a 

monolith of Fusion Wow stone and 

is equipped with remote controlled, 

servo-assisted automation which, 

within a few seconds, unveils the 

kitchen’s functional zone. A wine 

cooler hides in its side: it can 

emerge upwards and can rotate up 

to 330° to ensure an easier access.

The columns of the kitchen are 

coated in Peltrox® with a stained 

finish. Opening the four central 

disappearing doors, the kitchen 

unveils a niche in Fusion Wow stone, 

with a worktop and cabinets.
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Artigianato tecnologico al servizio del progetto. 

L’esperienza sartoriale nell’applicare tecniche industriali a pezzi unici rende 

TM Italia il partner ideale per qualsiasi progetto, dal residenziale agli spazi pubblici. 

L’azienda offre una vastissima gamma di soluzioni che spaziano dalla cucina al living, 

ai sistemi parete, al bagno, agli arredi tecnici, con integrazione di porte, sistemi 

di isolamento acustico, sistemi di illuminazione, movimentazioni elettroassistite, 

sistemi di climatizzazione, sistemi di aspirazione e depurazione dell’aria, soluzioni 

domotiche e controlli a distanza. Il risultato progettuale può spaziare dalla 

personalizzazione delle soluzioni previste a catalogo, fino allo sviluppo dell’arredo 

su disegno e la fornitura di interni chiavi in mano.

Technology and craftsmanship in service of the project.

The refined experience in applying industrial techniques to unique pieces makes 

TM Italia the ideal partner for any project, from residential to public spaces. The 

company offers a wide range of solutions covering all areas, from the kitchen 

to the living room, wall systems, bathroom, technical fittings, door integrations, 

acoustic insulation systems, lighting, electrically operated mechanisms, AC systems, 

extraction and air cleansing systems, home automation and remote controls. The 

resulting project can go from the customisation of existing catalogue solutions to 

the bespoke furniture design and the supply of turnkey interiors.

Turnkey
interiors
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La buona architettura ha un cuore TM Italia. Un interior 

design chiavi in mano con soluzioni su misura che dalla 

cucina si estendono alla zona living ed alla zona notte. 

Un raffinato progetto di interior design dell’architetto 

Laudini per unità immobiliari del complesso progettato 

da Richard Meier.

Good architecture boasts a TM Italia heart. A turn-key 

interior design with customized solutions that range 

from the kitchen to the living and night areas. A refined 

interior design project by architect Laudini for the 

apartments of the building designed by Richard Meier.

H01. 
Bespoke project for private home

in Jesolo, Italy
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L’open space cucina-soggiorno è 

dominato dalla grande parete in 

Rovere grezzo, che da un lato accoglie 

la dotazione di home entertainment 

e dall’altro cela, come uno scrigno, 

la zona operativa della cucina a cui 

si accede aprendo le pratiche ante a 

pacchetto rientranti. La composizione 

lineare di basi, pensilii e colonne ha 

frontali D90 con maniglie inside con un 

ricercato abbinamento di Rovere grezzo 

interno a contrasto con la laccatura 

esterna. Il top e gli schienali sono in 

quarzo Mosa, con lavaggio sottotop. 

L’isola T45 Evo prevede l’abbinamento 

di frontali T45 laccati neri lucidi e top 

in granito Nero Assoluto che scende 

sui fianchi e nasconde il suo spessore 

dietro alle ante. Il piano è dotato di 

cottura a induzione filotop e forno ad 

estrazione verticale elettroassistita. 

The kitchen-living room open space is 

dominated by the large wall in Rovere 

Grezzo oak that on one side, features 

the home entertainment equipment and 

on the other conceals like a chest full of 

treasures, the work area of the kitchen 

that can be accessed by opening the 

practical retractable folding doors. 

The linear composition of base cabinets, 

wall units and columns feature D90 

fronts with inside handles characterised 

by a sought-for combination of internal 

Rovere grezzo in contrast with the 

external lacquering. The top and backs 

are in Mosa quartz, with under-top sink. 

T45 Evo island features the combination 

of polished black lacquered T45 fronts 

and top in Nero Assoluto granite 

that drops on the sides and conceals 

its thickness behind the doors. The 

worktop features flush-mounted 

induction hob and electrically assisted 

vertical extraction oven. 
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La boiserie del living si estende con 

soluzione di continuità anche alla zona 

notte, partizionando i volumi abitativi 

ed integrando le porte di accesso alle 

stanze. L’allestimento chiavi in mano ha 

previsto la realizzazione di mobilio per 

i servizi e per la notte. Nella camera 

il progetto su misura gioca un ruolo 

fondamentale per l’ottimizzazione 

degli spazi: le strutture a soppalco 

e la scala con cassetti realizzata 

a disegno, come le armadiature 

incassate, consentono di ottenere ben 

3 posti letto in soli 16 mq, con vani 

interni ai cassetti o integrati ai sistemi 

a ribalta dei letti che garantiscono 

piena funzionalità ed ampio spazio 

contenitivo. Il mobilio in laccato 

goffrato è su concept D90, con speciali 

elementi metallici realizzati a disegno.

The boiserie of the living room 

extends with continuity solution also 

to the night areas, partitioning the 

living volumes and integrating the 

access doors to the rooms. The turn-

key furnishing solution consisted in 

realizing cabinets for the bathrooms 

and night area. In the bedroom, the 

customized design boasts a key role 

for the optimization of the spaces: the 

open-loft structures and customized 

stairs with drawers, as well as the 

built-in cabinets, allow obtaining 3 

beds in just 16 square metres with 

compartments inside the drawers or 

integrated to the flap systems of the 

beds, ensuring full functionality and a 

spacious storage area. 

The embossed lacquered furniture is 

based on D90 concept with special, 

customized metal elements.
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Un progetto di interior chiavi in mano, che prevede 

l’allestimento della cucina, living, notte e servizi, con 

continuità estetica di materiali e finiture, soluzioni uniche 

realizzate su disegno, partiture mobili dei volumi abitativi. 

A turn-key interior design that foresees the project 

of the kitchen, living room, night area and bathrooms 

characterized by the aesthetic continuity of materials 

and finishes, unique customized solutions and movable 

partitions in the living areas. 

H02. 
Bespoke project for private home

in Locarno, Switzerland
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Il progetto della zona giorno prevede 

l’abbinamento di Bronzo antico, essenza 

di Sicomoro, cristallo stratificato con 

rete metallica bronzo. Il living si estende 

sull’ampio terrazzo con affaccio sul 

lago ed è il nodo centrale dell’unità 

immobiliare, allestito con libreria 

freestanding con retroilluminazione 

led, tavolo realizzato a disegno, 

mobile sospeso con ripiani giorno in 

cristallo retroilluminato e cassetti T45 

con apertura push-pull, boiserie in 

Sicomoro e cornice in Bronzo per area 

snack connessa alla cucina.

The design of the living area foresees 

the combination of Bronzo antico, 

Sicomoro wood, stratified crystal 

with bronze metal mesh. The living 

area extends on the spacious terrace 

facing the lake and is the centre of the 

apartment, furnished with freestanding 

library with led backlighting, custom-

made table, suspended unit with 

open shelves in backlit crystal and T45 

drawers with push-pull handle, boiserie 

in Sicomoro and frame in Bronzo for the 

snack area connected to the kitchen.
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Lo speciale mobilio sospeso per home 

entertainment è stato realizzato a 

disegno e prevede ante a ribalta in 

tessuto tecnico per audiodiffusione, 

vani interni per la dotazione 

tecnologica, struttura e frontali T45 in 

legno di Sicomoro, coordinati con la 

imponente libreria freestanding.

The special suspended units for the 

home entertainment are custom-made 

and feature flap doors in technical 

fabric for audio-diffusion, internal 

compartment for the technological 

equipment, structure and T45 fronts 

in Sicomoro wood, matched to the 

imposing freestanding library.
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La cucina è una composizione lineare 

di basi, che sul fronte creano una 

ampia zona operativa, contrapposta 

alla composizione lineare di colonne 

che garantiscono comfortevole spazio 

contenitivo. Le strutture sono realizzate 

a disegno e compensano la non-

ortogonalità delle pareti. Le basi sono 

allestite con cassetti e vani contenitori, 

interrotti da funzionali vani aperti. 

I frontali del modello G180 con gola 

parziale si abbinano ai D90 con 

maniglie outside. Il piano di lavoro in 

pietra è allestito con piano cottura 

filotop e vasca in acciaio sottotop.

The kitchen consists of a linear 

composition of base cabinets that create 

a large operating area on the front, 

contrasting with the linear composition 

of columns that offer a large storage 

area. The structures are custom-made 

and offset the non-orthogonality of the 

walls. The base cabinets feature drawers 

and storage compartments interrupted 

by functional open compartments. The 

fronts of G180 model with partial groove 

match the D90 doors with outside 

handles. The worktop in stone features 

flush-mounted induction hob and 

undertop steel sink.
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Gli interni di ante e cassetti sono 

dotati di illuminazione LED con sensori 

crepuscolari. Le ante delle colonne 

sono realizzate su modello G180 con 

gola parziale e creano un ritmato 

spazio compositivo verticale. Tutti i 

frontali della cucina sono laccati opachi 

su colore creato appositamente per 

il progetto, in armonia con il setting 

cromatico previsto dell’architetto. 

Completa l’allestimento l’aspirazione 

incassata a soffitto.

The interiors of doors and drawers 

feature LED lights with twilight sensors. 

The doors of the columns are made 

according to G180 model with partial 

groove, creating a paced vertical 

compositive space. All the kitchen fronts 

are lacquered matte on customized 

colour, matching the chromatic setting 

foreseen by the architect. The furnishing 

is completed by the ceiling built-in 

extractor.
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Le articolate partizioni interne che 

dal corridoio danno accesso alle varie 

stanze, sono realizzate da speciali 

pannellature con porte basculanti 

realizzate a disegno. Le pareti mobili 

sono laccate opache su colore creato 

appositamente per il progetto, in 

armonia con il setting cromatico 

previsto dall’architetto.

The articulated internal partitions that 

give access to the various rooms from 

the hall, are characterized by special 

panels with customized tilt doors. 

The movable panels are lacquered 

matte on customized colour, matching 

the chromatic setting foreseen by the 

architect.
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Le complesse volumetrie della camera 

padronale sono allestite con mobilio 

realizzato a misura, in armonia con le 

nuance previste per l’intero interior 

design. La parete attrezzata domina 

lo spazio notte, con una composizione 

di ante, cassetti con vari sistemi di 

apertura, vani aperti illuminati che 

ritmano la superficie. Il mobile basso 

di pianta triangolare è allestito con 

cassetti T45 e vani giorno. L’ampia 

cabina armadio è realizzata con ante 

laccate a piena altezza, interrotte da 

un prezioso intarsio centrale in pelle. 

Presentano vari allestimenti interni oltre 

che essere dotate di aperture push-pull 

e illuminazione strip LED interna.

The complex volumes of the master 

bedroom are furnished with customized 

furniture, matching the colours foreseen 

for the entire interior design project. 

The equipped wall dominates the 

night area with a composition of doors, 

drawers with various opening systems, 

lit open compartments that pace the 

surface. The lower unit of triangular 

plan features T45 drawers and open 

compartments. The spacious walk-in 

closet is characterized by full-height 

lacquered doors, interrupted by a 

precious central inlay in leather. 

They feature various internal modules 

and are equipped with push-pull 

opening mechanisms and internal LED 

strip lights. 
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Il mobilio delle stanze di servizio 

è realizzato a disegno, con ante 

dritte in essenza di noce Canaletto 

bigliata, anche per le strutture interne. 

L’allestimento prevede cassettiere, 

settimini, consolle e armadiature con 

aperture push-pull, illuminazione 

interna strip LED e vari allestimenti 

contenitivi.

The bedroom furniture is custom-made 

with straight doors in Noce Canaletto 

walnut wood with grain-coupled effect, 

also for the internal structures. The 

furniture consists of dressers, chests of 

drawers, consoles and cabinets with 

push-pull opening mechanisms, internal 

LED strip lights and various storage 

modules.
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I tre servizi previsti nell’abitazione 

sono realizzati in differenti allestimenti 

e abbinamenti di materiali. Tutti con 

prezioso lavabo in pietra sospeso, 

prevedono mobilio in noce Canaletto, 

in laccato speciale Rame, in cristallo 

satinato laccato a colore.

The three bathrooms foreseen for the 

apartment are characterized by different 

modules and combinations. They all 

feature a precious suspended sink 

in stone, furniture in Noce Canaletto 

walnut veneer, lacquered in special 

Rame, colour lacquered satin crystal.
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Il bagno padronale prevede doppio 

lavabo, doppia specchiera con 

struttura contenitiva retroilluminata a 

strip LED, patizioni interne laccate a 

colore, partizioni in cristallo e boiserie 

realizzate a disegno. Tutte le laccature 

sono realizzate nelle nuance create 

appositamente per il progetto.

The master bathroom features double 

sink, double mirror with storage 

structure characterized by LED strip 

backlighting, internal colour lacquered 

partitions, crystal partitions and 

customized boiserie. All lacquered 

finishes are in customized colours.
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Un progetto di mobilio chiavi in mano che dalla cucina 

si estende al dining, notte e servizi. Una residenza da 

sogno in una delle colline più desiderate al mondo, 

allestita a disegno in armonia con un articolato 

progetto architettonico.

A turnkey furniture project that extends from the kitchen 

to the dining, night and services. A dream residence in 

one of the most desired hills in the world, custom-made 

in harmony with an articulated architectural project.

H03. 
Bespoke project for private home

in Los Angeles, USA
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Composizione angolare con isola 

centrale e tavolo a sbalzo. Le colonne 

D90 sono realizzate in Rovere tabacco 

ed allestite con ante rientranti. Anche i 

pensili ad extra altezza sono in Rovere, 

abbinato alle basi T45 in laccato 

speciale Champagne satinato allestite 

con cassetti e cestoni. Il piano di lavoro 

è in Onice sia nella composizione 

lineare sia nell’isola, dove si abbina 

al tavolo in Rovere tabacco. Schienali 

e zoccoli sono in Acciaio inox, con 

illuminazione strip LED.

Corner composition with central island 

and overhanging table. The D90 

columns are made of Rovere tabacco 

and fitted with retractable doors. The 

extra-high wall units are also in Rovere, 

combined with the T45 bases in special 

satin Champagne lacquer equipped 

with drawers and bins. The worktop is 

in Onyx both in the linear composition 

and in the island, where it matches the 

Rovere tabacco table. Backrests and 

plinths are in stainless steel, with LED 

strip lighting.
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Per la zona notte sono stati realizzati 

armadi su modello D90 con maniglia 

inside in noce Canaletto fiammato e 

bigliato a composizione, in abbinamento 

alla parete attrezzata dello studio 

realizzata a disegno con mensole a 

giorno, cassetti T30 e cestoni T30.

For the sleeping area, wardrobes on 

the D90 model have been created with 

inside handle in flamed and marbleized 

Canaletto Walnut composition, in 

combination with the fitted wall of the 

studio customized with open shelves, 

T30 drawers and T30 bins.
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Il mobilio dei servizi è realizzato a 

disegno con moduli D90 sospesi e 

finitura di Sicomoro bigliato su struttura 

Grigio seta, Foglia oro su struttura 

Materico intenso e cornice Grigio grafite,  

vetro retrolaccato Grigio Alpaca su 

struttura Grigio seta. Tutto il mobilio è 

realizzato con aperture push-and-pull ed 

illuminazione LED.

The furniture of the bathrooms custom-

made with suspended D90 modules 

and grain-coupled sycamore finish on 

silk gray structure, gold leaf on Materico 

Intenso structure and graphite gray 

frame, back-lacquered glass in Grigio 

Alpaca on silk gray structure. All the 

furniture is made with push-and-pull 

openings and LED lighting.
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Una visione progettuale di uno spazio urbano articolato e 

complesso, recuperato da un affascinante cinema storico. 

Un condensato di particolari disegnati con perizia, con 

un ventaglio di soluzioni sufficientemente ampio da 

coprire l’intera abitazione dal giorno alla notte con forte 

carattere individuale e grande armonia di insieme. 

A design vision of an articulated and complex urban 

space, recovered from a fascinating historical cinema. A 

concentrate of details designed skillfully, with a range of 

solutions broad enough to cover the entire home from 

day to night area distinguished by a strong individual 

character and great overall harmony.

H04. 
Bespoke project for private home

in Treviso, Italy
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Composizione angolare con isola 

centrale. I due lati sono allestiti con 

ante modello Rua in Rovere sbiancato 

su anima nera. L’alternanza di colonne, 

basi e pensili, crea un vano a giorno 

ed una zona operativa con schienale 

in marmo Dalmata e piano di lavoro in 

quarzo Silestone Nero Tebas. L’area 

operativa è allestita con ante rientranti 

a scomparsa, con piano estraibile in 

acciaio inox. La composizione include 

una porta ad incasso realizzata in 

continuità con le colonne, che da 

accesso ad altri volumi. Completa 

l’allestimento il tavolo realizzato a 

disegno con struttura in acciaio laccato 

Bianco puro e piano in quarzo.

Corner composition with central island. 

The two sides are fitted with Rua model 

doors in Rovere sbiancato on a black 

core. The alternation of columns, base 

units and wall units creates an open 

compartment and a work area with 

Dalmata marble back and worktop 

in Silestone Nero Tebas quartz. The 

working area features retractable 

concealed doors, with a pull-out 

stainless steel top. The composition 

includes a built-in door made in 

continuity with the columns, which gives 

access to other volumes. The furnishing 

is completed by a custom-made table 

with a Bianco Puro lacquered steel 

structure and quartz top.
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La zona giorno è allestita con 

libreria su modello D90 in Rovere 

tinto a campione con ripiani 

da 80 mm e mobile a sei ante 

con apertura push-and-pull. 

Gli schienali sono rimovibili per 

accesso ai quadri tecnici. Il mobilio 

è in continuità con la boiserie, che 

incassa il portone di ingresso. La 

parete in marmo retroilluminato 

è dotata di pedana calpestabile 

in Rovere tinto a campione, che 

incassa un monitor da 77 pollici con 

sistema di ribalta elettroassistito e 

controllato da remoto.

The living area is set up with a 

bookcase on the D90 model 

in sample-dyed Rovere oak 

veneer with 80 mm shelves and 

a six-door cabinet with push-

and-pull opening. The backrests 

are removable for access to the 

technical panels. The furniture is in 

continuity with the boiserie, which 

encases the entrance door. The 

backlit marble wall is equipped with 

a walkable platform in sample-dyed 

Rovere oak veneer, which houses a 

77-inch monitor with an electrically 

operated and remotely controlled 

tilting system.
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Sul primo piano abitativo sono stati 

realizzati il mobilio della camera 

degli ospiti nel modello D90 con 

maniglia outside laccato Blu colomba, 

lavanderia in modello D90 laccato 

bianco opaco e piano di lavoro 

in quarzo Bianco Zeus con lavello 

incassato, arredo del bagno palestra in 

Bronzo antico e pietra retroilluminata.

On the first floor, the guest bedroom 

furniture was created in model D90 with 

outside handle in Blu Colomba lacquer, 

laundry in model D90 in matt white 

lacquer and worktop in Bianco Zeus 

quartz with built-in sink, furniture for the 

gym bathroom in antique bronze and 

backlit stone.
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La camera padronale presenta 

bagno interno con mobilio T45 Evo 

sospeso e doppio lavabo, oltre 

che ad importante cabina armadio 

modello D90 con ripiani e cassetti 

accessoriati con portaocchiali, 

portapantaloni, appendiabiti 

estraibili. Tutto l’allestimento è 

laccato opaco Grigio Quarzo.

The master bedroom includes a 

bathroom with suspended T45 Evo 

furniture featuring double sink, as 

well as an important walk-in closet 

model D90 with shelves and drawers 

equipped with eyeglass holders, 

trouser hangers, pull-out hangers. 

The entire furnishing is in Grigio 

Quarzo matt lacquer.



186



187

La zona notte prosegue con una 

seconda camera allestita con parete 

attrezzata, struttura letto, specchiera, 

armadiatura a piena altezza, libreria 

fuori squadro realizzata su disegno, 

scrivania. Il mood cromatico abbina 

due toni di grigio personalizzati per 

la laccatura opaca delle superfici. La 

porta di accesso ai servizi in camera è 

realizzata ad incasso in continuità con 

le armadiature.

The sleeping area continues with a 

second bedroom featuring an equipped 

wall, bed frame, mirror, full-height 

wardrobe, custom-designed out-of-

square bookcase, desk. The chromatic 

mood combines two customized 

gray tones for the matt lacquering of 

the surfaces. The access door to the 

bathroom is built in continuity with 

the wardrobes.
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Ogni area della zona notte riflette 

un carattere individuale ed una 

precisa identità, contraddistinta 

dalla dominante Blu Capri per la 

laccatura opaca delle superfici. 

Questa seconda stanza è allestita 

con armadiature a piena altezza 

realizzate su modello D90 con 

maniglie outside, specchiera a piena 

altezza, scrivania e cassettiere, 

struttura letto e comodini, libreria 

freestanding, parete attrezzata con 

mensole. 

Each part of the sleeping area 

reflects an individual character and 

a precise identity, distinguished 

by the dominant Blu Capri for the 

matt lacquering of the surfaces. 

This second room is equipped with 

full-height wardrobes made on the 

D90 model with outside handles, 

full-height mirror, desk and chest 

of drawers, bed frame and bedside 

tables, freestanding bookcase, wall 

equipped with shelves. 
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Questa stanza rappresenta un 

omaggio alla matericità. 

Di ispirazione orientale, il tono 

di Marrone Seppia si abbina in 

contrasto con il rovere naturale di 

pavimento e parete. L’armadiatura 

a piena altezza realizzata su 

modello D90 con maniglia outside, 

prosegue in continuità con la parete 

attrezzata allestita con boiserie 

laccata, mensole mobili su guide in 

alluminio, scrivania con cassettiera 

e piano a sbalzo.

This room is a tribute to materiality. 

Of oriental inspiration, the tone of 

Marrone Seppia contrasts with the 

natural oak of the floor and wall. The 

full-height wardrobe built on the 

D90 model with outside handle is 

in continuity with the equipped wall 

featuring lacquered boiserie, mobile 

shelves on aluminum guides, desk 

with drawers and overhanging top.
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Il mobilio su misura prosegue nelle aree 

tecniche dell’abitazione con la boiserie 

dei corridoi, su cui sono ricavate le 

porte di accesso alle stanze, con il vano 

scarpiera e ripostiglio a scomparsa sulla 

boiserie in Rovere, con la imponente 

libreria sospesa che sormonta il vano 

scale, allestita con mensole in Rovere 

tinto a campione dello spessore di 

80mm ed una lunghezza di oltre 

3,70 metri.

The custom-made furniture continues 

in the technical areas of the house with 

the wood paneling of the corridors, on 

which the access doors to the rooms 

are obtained, with the shoe cabinet and 

the concealed closet compartment on 

the Rovere paneling, with the imposing 

suspended bookcase that surmounts 

the stairs compartment, fitted with 

shelves in sample-dyed Rovere with a 

thickness of 80mm and a length of over 

3.70 meters.
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Sartorialità, progettazione, ricerca: tre valori che fanno parte da sempre del DNA 

di TM Italia, azienda che da oltre cinquant’anni crea progetti cucina su misura 

coniugando sapientemente l’innovazione tecnologica all’eccellenza manifatturiera 

marchigiana. Creare un sistema industriale capace di elaborare pezzi unici, per 

soddisfare le esigenze di ogni singolo cliente, trasferendo su ogni progetto i 

contenuti tecnologici sviluppati all’interno dei programmi di ricerca: questo è il 

modello di artigianato evoluto che TM Italia segue con successo.

L’esperienza sartoriale nell’applicare tecniche industriali a pezzi unici rende 

TM Italia il partner ideale per qualsiasi progetto, dal residenziale agli spazi pubblici.

Bespoke design, craftsmanship, research: these three values have always been 

in TM Italia’s DNA, a company that for over fifty years has been creating bespoke 

kitchen solutions, skillfully combining technological innovation with the excellent 

craftsmanship from the Marche region.

The creation of an industrial system able to develop unique pieces to satisfy each 

individual customer’s needs, by applying the technological contents developed 

inside its research programs to each project: this is the innovative craftsmanship 

model successfully followed by TM Italia.
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L’azienda offre una vastissima gamma di soluzioni che spaziano dalla cucina al living, 

ai sistemi parete, al bagno, agli arredi tecnici, con integrazione di porte, sistemi 

di isolamento acustico, sistemi di illuminazione, movimentazioni elettroassistite, 

sistemi di climatizzazione, sistemi di aspirazione e depurazione dell’aria, soluzioni 

domotiche e controlli a distanza. Il risultato progettuale può spaziare dalla 

personalizzazione delle soluzioni previste a catalogo, fino allo sviluppo dell’arredo 

su disegno e la fornitura di interni chiavi in mano.

Per garantire la più ampia possibilità di scelta, supportando il progettista nella 

ricerca di soluzioni esclusive, TM Italia ha sviluppato una filiera produttiva che 

integra le eccellenze nella lavorazione del legno, dei marmi e delle pietre pregiate, 

del cristallo, del metallo e di superfici industriali che vanno dai laminati alle solid 

surface.
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The refined experience in applying industrial techniques to unique pieces makes 

TM Italia the ideal partner for any project, from residential to public spaces. 

The company offers a wide range of solutions covering all areas, from the kitchen to 

the living room, wall sytems, bathroom, technical fittings, door integrations, acoustic 

insulation systems, lighting, electrically operated mechanisms, AC systems, air 

cleaning systems, home automation and remote controls. The resulting project can 

go from the customisation of existing catalogue solutions to the

bespoke furniture design and the supply of turnkey interiors.

To ensure the widest possible choice and to support the designer in the search for 

exclusive solutions, TM Italia has created a supply chain that integrates the best 

craftsmen for wood, marbles and select stones, glass, metal and industrial surfaces 

from laminates to solid surfaces. With TM Italia every residential, semi-public or 

public space becomes a unique project brought to reality with the highest level of 

precision, care for detail, reliability. 
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Questo modello organizzativo, insieme all’efficienza e all’affidabilità della rete 

distributiva, selezionata accuratamente nei principali mercati mondiali, consente 

a TM Italia di sviluppare un progetto inedito e consegnarlo in qualsiasi parte del 

globo in sole 10 settimane.

Gli Atelier di TM Italia, presenti a Londra, Parma, Napoli, Roma, Bergamo, 

Teramo, Brescia, Bari, Cuneo, Milano, Los Angeles, Lugano, Vancouver, Mosca, 

San Pietroburgo, Kiev, Miami, Cancun, New York, Tel Aviv, Pechino, Seoul e 

Amsterdam sono il vero incubatore dei progetti, maturati grazie al trait d’union tra 

professionalità, passione ed esperienza “sartoriale” che anima chi oggi rappresenta 

TM Italia sui mercati internazionali.

A worldwide company
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This organisational model, together with the efficiency and reliability of a 

distribution network that has been carefully selected in the major world markets, 

allows TM Italia to develop an innovative project and to deliver it anywhere in the 

world, even in just 10 weeks.

TM Italia Ateliers, present in London, Parma, Naples, Rome, Bergamo, Teramo, 

Brescia, Bari, Cuneo, Milan, Los Angeles, Lugano, Vancouver, Moscow, Saint 

Petersburg, Kiev, Miami, Cancun, New York, Tel Aviv, Beijing, Seoul and Amsterdam 

are the true incubators of these projects, matured thanks to the combination of 

professionalism, passion and “sartorial” experience that drives those representing 

TM Italia on the international markets today.
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Il team R&D di TM Italia, specializzato nella ricerca di materiali e soluzioni 

tecnologiche avanzate, sviluppa innovazione continua in termini di ergonomia ed 

inclusività, domotica ed automazione domestica, sostenibilità ambientale.

TM Italia è partner dei Centri di Ricerca e Università nella sperimentazione di nuovi 

materiali e tecnologie, oltre che collaborare con designer esterni nello sviluppo 

delle collezioni prodotto. Queste sinergie ed il trasferimento di conoscenza 

aziendale, oltre che la possibilità di attingere ad un sistema industriale predisposto 

alla sperimentazione, consentono di sviluppare concept evoluti che diventano 

prodotti di collezione o cultura aziendale che viene trasferita ad ogni singolo 

progetto cucina. Questo processo virtuoso ha consentito a TM Italia di ricevere il 

prestigioso XXVI Compasso d’Oro ADI per il modello Rua disegnato insieme al 

giovane team creativo Ruadelpapavero.

TM Italia’s R&D team, specialized in the research of materials and advanced 

technological solutions, develops continuous innovation in terms of ergonomics and 

inclusiveness, home automation and environmental sustainability.

TM Italia is partner of Research Centers and Universities in experimenting with new 

materials and technologies. The company also collaborates with external designers 

in the development of product collections. These synergies and the transfer of 

corporate knowledge, as well as the possibility of drawing on an industrial system 

predisposed to experimentation, allow the development of advanced concepts that 

become products of the collection or corporate culture that is transferred to every 

single kitchen project. This virtuous process has allowed TM Italia to receive the 

prestigious XXVI Compasso d’Oro ADI award for the Rua model designed together 

with the young creative team Ruadelpapavero.

Bespoke
innovation

FX Carbon

Ruadelpapavero

2012

TM Italia R. & D,

2016

TM Italia R. & D.

2008

Sanfrancesco - Galloppo

2012

Daniele Bedini

2012

Bernhardt & Vella

2018

Petra OFF Kitchen

Neolite Oreadi Petra (18)
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Petra(18)
Design: Bernhardt&Vella

A dieci anni dalle prime sperimentazioni del LAB il duo 

femminile di architetti Bernhardt&Vella rende omaggio 

alla primogenita icona di TM Italia, Petra. 

I cinematismi domotici diventano raffinato dinamismo 

compositivo, creando un ritmo di superfici che 

assumono una configurazione diversa in ogni progetto.

Ten years after the first experiments of the LAB, 

the female duo of architects Bernhardt&Vella pays 

tribute to the first-born icon of TM Italia, Petra. The 

home automation kinematisms become a refined 

compositional dynamism, creating a cadence of 

surfaces that take on a different configuration in each 

single project. 
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La composizione di colonne in 

pietra è interrotta da una zona 

operativa centrale, in cui la pietra 

Nero Marquinia sale dal piano a 

tutta la zona a giorno.

Le mensole in rovere Materico 

bruno sono retroilluminate e ritmate 

da distanziali in bronzo antico. 

L’isola presenta un piano in pietra 

Nero Marquinia, con convivio 

dall’originale taglio asimmetrico 

sostenuta da elementi metallici in 

bronzo antico.

The composition of stone columns 

is broken by a central operational 

opening, in which the Nero 

Marquinia stone rises from the top 

to the whole central area with open 

compartments area with rovere 

Materico bruno shelves punctuated 

by antique bronze spacers. The 

island features a Nero Marquinia 

stone top, with a bench from 

the original asymmetrical cut-off 

supported by metal components in 

bronzo antico.
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Neolite
Design: Ruadelpapavero Creative Studio

Un tributo alla materia ed alla migliore tradizione 

artigianale, con dettagli progettuali unici.

A tribute to materials and the most excellent 

handcrafting tradition, with unique planning details.
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Un grande inserto di bronzo 

antico abbraccia la parte superiore 

dell’isola: la fibbia di uno scrigno 

che cela al suo interno lavabo, piano 

cottura e cappa. La parete di armadi 

è composta da quattro colonne con 

ante rientranti in bronzo antico ed 

è incorniciata da una parte a giorno 

con elementi portanti in essenza di 

sicomoro e piani in bronzo antico. 

Completa la composizione una 

vetrina sospesa con ante in cristallo 

stratificato con inserti di tessuto di 

bronzo e telaio in bronzo antico. 

A large Bronzo antico insert 

embraces the upper part of the 

island like the precious buckle of a 

treasure chest. It conceals the sink, 

hob and extractor hood. 

The tall composition consists of four 

columns with retractable doors in 

Bronzo antico finish is framed by five 

columns with supporting elements 

in sycamore wood with bronzo 

antico shelves.

A suspended display cabinet, 

with sliding glass doors and a 

bronze fabric insert and framework 

in Bronzo antico, completes the 

composition.
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D90/12-D90/TP
Design: Ruadelpapavero Creative Studio

Leggerezza e tecnologia. Il fascino delle architetture 

moderne caratterizza questa cucina in cui dominano 

il vetro ed il metallo: materiali tipici dei futuristici 

panorami urbani.

Lightness and technology. The intriguing appeal 

of modern architecture characterizes this kitchen, 

dominated by materials typical of futuristic cityscapes, 

such as glass and metal.
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Le colonne sono intervallate 

da una grande vetrata, con 

struttura portante e volumi interni 

interamente realizzati in cristallo. 

L’isola di lavoro è un volume lineare 

che si estende su una penisola 

angolare in cristallo. Il lavabo ed il 

piano cottura sono celati sotto un 

tagliere scorrevole incorporato nel 

piano di lavoro. 

Le dotazioni tecnologiche 

prevedono l’apertura delle ante 

con controllo a distanza, sistemi 

push-and-pull elettrificati per ante 

e cestoni, illuminazione interna LED, 

dispensa a scorrimento verticale 

sul piano di lavoro, lampade 

ad infrarossi per mantenere in 

temperatura le portate.

Le ante a spessore 12 mm sono 

realizzate in alveolare di alluminio, 

una tecnologia aeronautica che 

garantisce leggerezza e resistenza 

strutturale.

The columns are interspersed to 

a big glass wall with structural 

element and inside volumes 

entirely made of glass. The island 

is a linear volume that extends 

on a glass corner peninsula. The 

sink and the hob are hidden 

beneath the worktop, ready to be 

revealed whenever needed. The 

technological equipment includes 

the opening of doors with remote 

control, push-and-pull system for 

fronts and doors, LED illumination, 

vertically foldaway pantry, infrared 

light serving as a plate warmer.

The 12 mm thick doors are made 

with aluminium honeycomb — an 

aeronautical technology that allows 

lightness combined with structural 

strength in just 12 mm of thickness.
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Nell’area riservata potrà accedere a showroom virtuali, cataloghi, schede tecniche 

su soluzioni e materiali, guide alla progettazione, informazioni sulle finiture, gallerie 

di immagini, referenze, esempi di progetto: una gamma di strumenti online per 

facilitare lo sviluppo del progetto.

EIn the reserved area you will have access to virtual showrooms, up-to-date 

catalogues, product sheets, image galleries, materials, technical guides and project 

solutions: a range of online tools to facilitate the development of the project.

download.tmitalia.com
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Discover all the TM Italia projects

Accedi alle versioni digitali dei cataloghi “Made to Measure” tramite i QR code.

Download the previous “Made to Measure” calogues by the QR codes.
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